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Bruges, 22 Avril 1890.

Ami,

J’ai parfaitement reçu votre envoi d’hier, et déjà mon confrère a donné ordre au banquier de consacrer la somme

à l’achat de bonnes valeurs.1

J’allais vous transmettre, par Mr Eugène Vandamme, les valeurs précédemment acquises pour votre compte, et

dont la rentrée s’est fait attendre assez longtemps; réexion faite, j’aime mieux garder ces valeurs, en attendant

que je puisse vous servir le tout ensemble, vers la n de ce mois ou tout au commencement du mois prochain.

Grand merci pour le curieux recueil Van Beughem; ce Monsieur vivait à une époque, où les Secrétaires d’Evêché

avaient plus de loisirs que de nos jours. Toujours est-il que notre poète avait la plume bien facile.

Merci encore pour la petite pièce,2  qui accompagnait Van Beughem, gracieuse comme tout ce qui vient de vous.

J’espère que vous continuez à vous

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

bien porter, et que la solitude ne vous pèse pas encore.3  O beata solitudo!”,4  n’est-ce pas?

Si vous pouviez me procurer un ou deux souvenirs mortuaires (doodsanctjes) de Mgr De Haerne, je vous en serais

bien reconnaissant.

......
1 Gezelle belegde zijn spaargeld via Ernest Rembry en Joseph Soenens. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest

Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.264-265).

2 Mogelijk ging het om het zielgedichtje op het bidprentje voor Desiderius De Haerne die op 22 Maart 1890 overleed (zie verder in

de brief). Gezelle schreef ook twee eerste communiegedichten in die periode voor Hendrik Baron van Zuylen van Nyevelt (Gent, 24

maart 1890) en Margarita Carton (Wingene, 27 maart 1890).

3 Een terugkerende verwijzing naar het feit dat Gezelle op 23 mei 1889 met de steun van het bisdom zijn drukke functie als

onderpastoor kon inruilen voor die van directeur bij de Zusters van het Heilig Kind. Dit in tegenstelling tot Ernest Rembry zelf die

op latere leeftijd de drukke taak van vicaris-generaal opnam.

4 Vertaling (Latijn): O Zalige eenzaamheid!
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Oremus pro invicem5

Tout à vous,

Ernest Rembry

......
5 Vertaling (Latijn): Laten we voor elkaar bidden.
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